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ELŐFIZETÉSI AR :
Egész évre ................................. 160 korona.
Fél évre........................................ 80 korona.
Negyed évre....................................40 korona.

Egyes szám ára SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL : 
ARANY JÁNOS-UTCA 48. 

Hirdetéseket jutányosán rész fel a kiadóhivatal.

Menekültek
Komor világban tévelygiink és várunk 
S takarjuk gondunk mély keserveit. . .

Robog az élet, — rongyos a testünk; 
Arcunkra könnyek sok csepp je tapad —
És ml csak várjuk a sötét jövendőt; 

Amelyben talán csak enyh’ is majd akad . . .

Robog az élet — roskad a testünk;

Remegő ajkunk halk fohászt rebeg . . .
— Segíts óh Isten, segíts óh rajtunk; 
Jóságot, könyört s vigaszt óhajtunk:

Vedd le mi rólunk ezt a végzetet!

Roüog az élet — s szántja a testünk’ 

JNyomornak bántó, pusztító szele;

S mi pedig tűrünk és bizva-bizunk:
Ó talán csak nem halunk bele ? I

Robog az élet s fonnyad a testünk; 

Szivünkben a remény mécs-világa ég 

S tátong elénk a jövő mély sötétség:
Őh meddig várunk, — meddig bírjuk még!

Robog az élet, — fásul a testünk; 

Kém bírja már a sorsnak terheit.
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fiz elit sajtó jelentései nfőispinl kérdésről
Hubert Ottó főispán leköszönt,

igen, az emeletről egy lent elhaladó 
ismerősének.

Hubert főispán lemondott
arról, hogy Baltazár Dezsőt a keresz­
tény nemzeti gondolatnak megnyerje.

Hubert főispán távozott
a hivatalából, mert egy gvüíésre 
lett mennie.

kel-

Hubert Ottó főispán megy hivatalából
haza este dolgai elvégzése után.

Szomjas Gusztáv jön
a vármegyeházáról a Miklós-uíca felé.

->v%ywv-

Szőke médi.
Azon bájos szőke Módit,
Ki a cukros kis képit 
Tagnap este a színházban 
Repriz lázban 
Hozzám kente 
Kérem;
Mert járatlan vágj ok e iéren, 
írja meg e lap kiadójában 
Jelige naiv Pesti,
Mivel lebet kivenni 
Szalonk&háiomkól a festéket? Ha-ha-ha

Az iskolában
Tanitó: Milyen színeket ismersz ? 
Gyermek : Sárga, zöld, kék.
Tanító: Há még? P. o.: milyen az én 

hajam ?
Gyermek: Kócos !

I Slmonffy-uíce 5. szám alatt!

■Kolesné nyakkendő terme
I Méf8héiimuiil«aü*llet

lehérnsmü varrodával 9 9o

Garant!rozatlan hírek.
Attila az Isten ostora. Örbók Attila a debre­

ceni szabadkőművesek és zsidók ostora.

A debreceni Chevra Khadisa szentegylet ck" 
Magoss Györgyöt a zsídóiüdözésről szóló° magvas 
tanulmánya alkalmából dísztagjai sorába iktatta. ^

A debreceni Gazda-bél százezer korona íí 
bevétellel járt. A nagy összeget a gazdák a nyo­
morgó tisztviselők javba adják. A hír erős meg­
erősítésre szorul.

Ez is valami

Minden jókedvű ember terjeszti „VilIámu-ot

T

~~ M^g nem kapta vissza a kabátját plé­
bános ur ?

— De már kezd visszakerülni. Négy 
gombját már megtalálták a perselyben.

J(a olcsón akar hirdetni, hirdessen a
Szabadalmazott hirdető táblákon t

_ Főposta épület. piac-u. 87 sz. |
s*oda 5 Piac-utca 81. sz., udvarban

€gy hirdetés naponta csak 3 korona.
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A „VILLÁM" KABARÉJA
NUMERUS CLÄUZUS
Tt*éfa- - IHa: Pá-Lando»r>. - Személtek:
Rózenbtiz Dávid: kereskedő. Rebeka: felesége.
Páni: leánya, Móric: fia, most van beiratko­
zás előtt az egyetemen. Panna: szakácsné.

Színhely: ebédlő 4 személyre megtérítve, baloldali ajtó konyhára, háttéri ajtó az előszobába nyílik

Első jelenet. Dávid, Rebeka, Páni.
" A család az asztalnál ül Móric kivételével, 

Rebek (fali órára néz) : Óh édes Istenem, hol 
marad az a szegény gyermek. Már egy óra^ még 
mind g nincs itthon. (Az urához dühösen.) Én nem 
ertem Dávid, mi van veled 1 Téged úgy látom, nem 
is érdekel az a gyerek ! Mintha nem is a tied lenne.

Dávid (szakálát simogatja, jargon kiejtés­
sel): Hát as enyim ? Te asszony, mond csak már 
20 éve iiek veled, vói nekem egyszer is íiam ! Nem 
mindig neked vót! Vagy rám akarod fogni, hogy 
az enyém.

Második jelenet. Voltak, Panna.
Panna (balról kötényben, kezében fakanál. 

Tötos kiejtéssel): Jeszusz, még nem jötte haza á
Hatat ur ?

Család (egyszerre): Nem,
Az előszobából csengetés hallatszik.
Dávid, Rebek, Fáni (Pannához): Panna, Panna, 

csöngetnek!
Harmadik jelenet. Voltak, Panna nélkül, Móric.

Móric (hátulról, rövid nadrág, hóna alatt 
könyvek).

Rebek: Drága gyermekem, csakhogy itthol 
vagy 1 (Homlokon csókolja.) Nem ettél, ugy-e ?

Móric (leül): Hát ha loítát olyan iskolái, ahol 
enri adnak.

Rebek: Drága gyermekem 1 (Össze csókolja.) 
Móric (arcát törli): Hagyj már nekem békát. 

Ne nyálaz össze, hisz csupa víz vagyok, úgy meg 
izzadtam abba a nyavalyás iskolába.

Dávid: Mi a fene, még sok fa van nálatok! 
Hat olyan meleg van az iskolába ?

Móric: Dehogy van mcieg! Ott hideg van 1 
Csak nekem volt melegem.

Dávid: Csak neked? Mái éppen neked ? 
Móric: Na meg a Scháwriznak, a Grünnek, 

!Tiei? a Rőthnak is melege vót.

ZOIV GORA HAMGOLiÓ 
«Arvivsir

^xéchéKtjiantea 15t «*•> alatt

Negyedik jelenet. Voltak, Panna.
Panna (Balról a levessel Rebekához).
Dávid: Nu t am, mi az, mi lettel ?
Móric (dühösen): Az Istenét annak az ebédnek 1 

Mi lettem ? Hát mi lettem vóna, éhes lettem !
Dávid (súgva feleségéhez): Látod Rebek, az 

én őseimnek a vére (Szemével Móricra mutatva)
Rebek (gúnyosan): Um be rutén, éppen a te 

őseid vére ! Mír épp a tied, mért a te apád sakter 
volt, hát az enyém hol van ? (Elfordul.)

Dávid (levest szed): Nu fiam, mi vagy ? 
Mi lettél ?

Móric : Mán megint ! Mi vagy ? Mi lettél? Mi 
vagyok ? Hát éhes vagyok! Mi lettem ? Hát mi let­
tem volna? Numerus klauzus 1

Család (egyszerre megdöbbenve): Numerus 
cauzus lettéi ?

Panna (egyik kezét csípőjére téve, fejét 
csóválja): |qem szigyeli magát ah fiatal ur 1 Maga 
numer auguszt leit! Maga el menni bohócnak, ko- 
mégyiásnak, süi\ön ki a szeme ? Hát ki lenne a 
családba bohóc, senki. Én nem adri magának leves, 
mennyen enni oda a numerus augusztioz, itt kome- 
gyiás nem kap enni. (El a levessel.)

Móric : Levest, levest adjatok, mert én mind­
járt csinálok egy numerus kbuiust.

Dávid: Hová viszed a levest te, mért nem 
adsz Móricnak ? Ne beszélj marhaságot!

Panna (dacosan): Én nem adni leves áh fiatal 
u“, üh bohócnak menni, nem szégyell ki á szeme.

Dávid: Te marha, mi leit téged, miféle numer 
auguszt emlegetel ? Ha nem tudsz semmit, akkor ne 
járjon a szád.

Panna: £n ne járjik a szám, maga azt hinni 
áh naccságos ur, én nem tűni, mi á numerus auguszt? 
Én ismerem jól, á fene egye meg á bű;it neki á 
(Mórichoz) magáé és tuggva. Az enyém Janó is ho­
llóénak lenni, ősz’ megcsalta á gazember, elszökni 
tüliem, (sírva) a fene egye meg numer augusz, mind 
én e$y bohóccal nem maradni tovább. Főzzön ma­
gának ű, én megyek haza. (Leoldja kötényét, Mó­
ric fejére borítja.) Nesze Kutya, numei auguszt főz 
magának, én nem tőzni neked. (El a hátsó ajtón.)

Függöny.
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Kellemes és kellemetlen kérdések.
B rovatban közlőitekért az vállalja a foleiőssógat, aki elolvassa

Mondja kedves Bacsó Dezső 
ügyvéd ur, még mindig nem 
mondott le arról, hogy „nemzeti 
tanácsnokai osztogasson.

1921.

;anulta
Mondji kedves Harsány! Sánd:r ur a Benváts.céatői •, 

a meS az =g^rel való lot hallózást ? (Kérdi egy szemte«"

/:
Mondja tőtiszteletü és méltó­

ság os Baltazár Dezső püspök ur 
/ 1 úgyis mint a független naiy 

I [y \ m»gyar párt mega ap rója, meny- 
I ') y riyibe kerül mostanában egy kö- 
i | y penyeg fordítás ?
\ i —
\ j Mondja kedves Debreczeni
\í Független Újság nem fél attól, 
f hegy aőyo támogatja a Baltazár 
i féle pártot?
1 -

lésig, nem adni ki «z ajánlottlcvéi'fcíadáshhaíyiíégét'vasuti 
váróteremnek ? (Kérdi egy nagyon türelmes emoer.)

Mondja főtiszteletü és mélíóságos Baltazár Dezső odsoök
cgészen ki,csi leSK és h°gy abban numerusz 

Klauznst lógnak bevezetni a keresztényekre ?

Mondja kedves Fried Antal debreczeni papirkereskedő 
miért nem írtak meg a debreczeni lapok, hogy megát Nyiregy- 
házaa arucsempészésért két évr fogháza és 5000 korom pénz- 
bdntetesre ítélték es hogy társát Lévi Zsi >mondoí ezen felül 
meg 25 bottal is aujtotta a törvényszék? ° efl

Mondja kedves ssentpéteri Kun Béla egyetemi tanár ur 
miért cáfolja meg ön folytonosan az »Egyetértés* tudóeitáníi
cáfóln1yCtéríCSbCne* Még 3 VCréb Se *ZOíott a ™*ga fészkébe —

Kedves kis pesti kiváncsi! Ne is tételezze fei .szőke 
barna fáikról mintha azért járnának a Szépesi-féie táiciíko 
lab», hogy a lányok szemébe nézzenek, ezek lem *?.? 
ilyet tenni. (Egy pesti fiú, aki fekete ) *Cm mernc!í

... . Moadja kedves Harsány* Sándor ur a Benyáts-cégtől nem 
fel, hogy a szíjába repül a síit galamb? (Kérd aki fAti.) ”

Mondja kedves L. Frici és L. Mtriska, miért érdekli önök.t 
az ígért vasárfia.? (Kérdi két kiváncsi.) ónök#t

Mondják kedves újvárosi fiatalemberek, meddig fognak méi* 
dik ágki,iimi,k’.)*ra ™jszni' Ncm félnek' 1,ogy ,e”"<=k ? (Kér!

Fényképészei 
cikkéig,
képes - és Bieseköny vek 
ifjúsági iratok, levél­
papír különlegességek

5PSIBBEB
lÖZSEFUÉt
Detnuea. Piai-o. 31

Mondja kedves Mezei Zoltán ur Hajdúböszörményből i 
hogy azt nem tud a hol áll a feje, mikor mecStt. igaz
nyörfl csokrot, azért vindikálta magának ? (Kérd?, aki hallofta ?

Mondja kedves Vincze János ur Balmaznivámsról *. 6n az agglegény tdótól ? Kérd,^aki mindent szeret ludat) Cl

ÄTSir-s

s33F*5?- m »aas t

Mondja Kedves Kozma Mihály ur a Csaoókprfhői «á.
a %y6tt?y.us.1 sáfga cipó és a divat nadrág. (Azt Kérdi 
gyöngyösi ismeretien.) & herdl

ignz-^hSy ízduif! u^0rkM(iGyUJa p0staki,dó ur B.-Ujfaiuból, 
Mudtják f DÄ
sajn.lji , Béta-esti le,város tésztát ?* fKé^dT egy^ökelis ™ny^

bó,, äs ,.H?ÄS.Z8Ä

Mondja kedves Halász Péter épiiőmester ur mit szer-t 
lobba,;», szemüveget vagy a boros üveget ? (Kérd zi egy"s-

zár, .,í°?Ad,V jlíd7s SzaM tollán máv. altiszt ur, a hit be- 
egy az'öke tiíáacS.) 8y ‘ mCg 8 sár£* cipöi0 ? <s*'al"é »««*

az olá?íudíkákClzeFÍ4áfVÍnjí .menyasszon^ csuklanak m g 
k!v,ncsi.) y ák E2yeíem kaveház padján ? -(Kérdi egy

Mondják kedves böszörményi úri lányok, hoffv rne^T a 
kosárfonás ? (Kérdi, akinek jobban is mehetne.) ^ g7

f. , Moudja kedves Szabó Imre rektor ur VámosDé/csről ei 
fogja-e kísérni a zsidókat Palesztinába ? vamosPeiCsrol, e,

Mondja kedves Szabó Zoltán máv altiszt m hw 
múlva tér vissza a keresztlevelével ? (Kérdi egy sióké babi.)

bői önMa°zn1fiuSki^V£S rb* Arid^s ur Hajduböszőrmény-
gyCSr 5* ^közelebbi táncmulatságán a:

(Kérdik 3 m,«vargya/ hcIyett a *éme< valcerí huzatja ?
(ixerdik a mzgyar csárdást kedvelő kis Hnyok.)

Király balzsam
c u és kos, vány dien upv-
sziiitón Féy arckrém és Féy 
szappan békéi e!i minőségben
valamint Hajdú »égi bajusz­
pedrő feliér, barna és fekete 
s/inben kapható a készítő :: ••

Magy Ferenc
„Arany egyszarvú“ 
Syógy B r, ertáráb a n 
(Színház mellett.)
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Mondj* kedves kis Kohn Püspökladányból, igaz hogy ön 
intelektnelnek gondolj* magát ? (Kérdi, aki nem hiszi)

Mondja kedves Kovács János a Homokkert Kiss Ársn- 
atcából, mit kapott szerdán délben a Teleki-utcán ? — (Kérdi, 
aki a másik oldalról nézte.)

Mondj 1 bedves Bécsi Péter ur Hajdúböszörményből, 
igaz hogy Spanyolországban a kovászos ugorkát meg borot­
válták? (Kérdi a káposztalé.)

Mondja kedves Stelnberger Arnold Balmazújvárosról, 
igaz, hogy az alma «atkájától növekszik agy az ön Ádám­
csutkája ?

Mondja kedves T. S. hentesmester ur, hogy lehet az, 
hogy ön összetéveszti a 18-as számú ház kilincsét a 38-as 
számú ház kilincsével ? Pedig az u óbbi más utcán és még 
hozzá mázolva van ! (Kérdi egy Vi ág*utcai lakos.)

Mondia kedves Vcdrts Béla ur Hajdúböszörményből, 
igaz hogy Amerikában szép hangjával milliót szerzett, — de 
az *ton ellopták ? (Kérdi, ki tudja.)

Mondja kedves H. Zs. ur Püspökladányból, ha ön Nagy­
váradig 500 koronát fizetett egy kocsiért és 4 utassal fizettetett 
100—1000 koronát, mennyi deficittel záródott az útja ? (Kérdi 
a négy közzül.)

Mondja kedves Pctres Pista Böszörményből, igaz hogy 
mar eladta azt a 16 lóerős borotvát ? (Kérdi egy jó vevője.)

Mondja kedves Kosi Gésa ur, Myiracsádon jebb a le­
vegő, mint Debrecenben ? (Kérdi, egy barátja.)

Mondja kedves Gíióib Lajos ur Hajdnhadházról, még 
mindég az a nótája, hogy: „Kati gyere ki... *

Mondja kedvei Boros Antal és Pctres Tivadar urak Bö­
szörményből, igaz hogy «ár ebben az érbee két vagon gjfap- 
jat szállítottak a káposztagyárnak P (Kérdi egy kiváncsi.)

Mondja kedves F. Ilnska a Teleki-utcából, »ég mindég 
haragszik a Banditájára ? (Kérdi egy bakfis.)

Mondj* kedves Kovács Bálint bátyánk Hsjdabösxörmény- 
fcől, u*y is mini elnök, úgy is mint minden, tudji-e mír, hogy 
mi a különbség a „vivő* és a „nivó* között? (Kérdi, aki erre 
már kivánasi.)

Mondják kedves Óira vak, miért önök olyan nőgyülölék? 
(Kérdi egy széke Ián/.)

Mondja kedves Kiss Jóssef gépész ur Böszörményből, 
igaz hogy ön akkor örvend, ha a Villámban olvashatja a ne­
vet? (Kérdik a lányok.)

Mondják kedves „panemák* Hajdúnánásról, ssoktak-e 
még a templom mellett „szsmarangolni* ? (Kérdik a nánási és 
böszörményi színtanuk.)

Búcsúztató kupié
az aranyos Szemerének Szemeréről.

(Ciga-retta dallamára — gyorsan.) Irta: Pá-Landor.

Renszki-rensz ki-Szemerenszki,
Szemerenszki, renszki-renszki!
Ne megyenszki Szemerenszki.
Fáj a szivem, megrepensaki,
Hogyha elmégy Szemerenszki. 
Renszki-renszki, Szemerenszki!

Hej de r&nszki, Szemerenszki,
Debreeenbűl eltünenazki. 
ügy ellógtál, mint Kerenszki,
Gyere viasza Szemerenszki,
Renszki-renszki, Szemerenszki 1

Hallotad-e Szemerenszki,
Hogy a szemed tokerenszki.
Debrecen oly rosszulenszki,
Hogy ellő g sä ki Szemerenszki.
Buba hagyod a szivenszky,
Gyere, gyere, gyere vissza Szemerenszki!

Tvle leaz a Vig-szinenszki,
Mindenki fog tapsolonszki.
Grero vissza Szeme Szeme* Szemerenszki,
Msgpukad a Kriatály-er.szki,
ügy megy majd a Vig-azin-enszki.
Gyera, gyere, gyere vissza Szemerenszki /

Úgy várunk majd epedonszki,
Hogy mikor jéasz Szemererszki i

Eljöhet az őrdögensski 
És Debrecent elvihetazki,
Csak te maradj Szemt-Szeme Szemerenszki. 
Elviheti Márftfnenazki,
Elviheti Winterenszki,
Elviheti Debreoenszki,
Csak te gyere Seeme-Szeme- Szemerenszki !

Gyere vissza Szemerenszki,
Várom a leveledeaszki.
Elküldünk egy Villámonazki,
Üdvözöllek : Landorenszki!

BUDÄY a „C5okonai“-szinház kedvelt 
primadonnájának jól sikerült 
leveleié lapjai kapjiatók

Csáthy
k & nyit k erős kedésé b eet, 
Päßc-utca 8.szám
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Egy székely hősről.
(Visszaemlékezésül 1919. február 7-re)

Egy napfényes délelőtt 
A Kossuth-szobor előtt,
Még a nap is szebben 
Sütött r*ja,
Mint a többi székely katonára 
Egy napfényes célelőtt . . .

Egy napfényes délelőtt ;; >
A Kossuth-szobor előtt,
Feje fölött hősök glóriája,
Sok ezüstszál csillog 
A hajába
Egy napfényes délelőtt.

Egy napfényes délelölt 
A Kossuth-szobor előtt,
Akkor néztem a szemébe 
Mélyen,
És képét a szivembe véstem 
Egy napfényes délelőtt.

Egy napfényes délelőtt 
A Kossuth-szobor előtt 
Mikor elment,
XJgy néztem utána —
És a nevét foglaltam 
imába
Egy napfényes délolőti.

„Névtelen asszony“

Kávéháziján
Vendég: Fizetek !
Pincér: Kérem aiássan I
Vendég: Nekem van egy sertéscombom, 

a feleségemnek töltött melle, a leányom nak 
liba mája, a gyereknek varjú velője és az 
anyósomnak marha nyelve.

Paplanvarmdámba
uj. fehér vatta érkezett. Selyem, glott, kas- 
niir paplanok k phatók cs megrende kelők.
Pehely és gyapjú paplanokat készítek. Alakí­
tok, frissítek. Ocsl-a vattá‘, paplanokat veszek

jDebrecgeaii lijas, Kessulh-u. 11,

Pakomparí fllférd szappan buborékot

/ Ff
r't

Xx x-

L-trA

Aááátonzogqja nagy­
ságos Magosa Györgv 
főügyész ur / Tessék 
belet pa’ancsolni. Igen, 
igen, ide az első osz­
tályú főügyészi székbe! 
Bo’otválás ké’em,vagy 
hajnyi’ás is ? Megvi­
selte nagyságodat az 
a kis fegyelmi. — De 
azért nem ártott az 
ké’em. De annál jobb 
volt kb'em a nagysá« 
gos ur cikke a zsidó •

I üldözésről. Nagyot ne­
vettem, mikor azt mész• 

tatott írni, hogy múst van ké’em ideje, hogy ka- 
lácscsal és tyukhussal forgolódjunk ké’em a zsi­
dók körül. Mán ké’em áfásán a frász meg for­
golódjon a zsidók kö’ül. A kalács, meg a tyuk- 
hus a hazafias borbély gvomraba való!. . . Mit 
nevetsz Szvetozár, te közönséges gyakornok ? 1 
Odanézés a vendég u’ a’cába. Olan pofont kenek 
neked, hogy mógendóvenebef látsz magad kö’ül. 
Habot szüntess! Balfenében el ! Ka-a-a-bá-to^!

— Aéááásztossogája Szerkesztő urnák! Tes­
sék csak beljebb ! Nagy újság van ké’em. Meg­
csípték a Nagytemplomi merénylőket. Hiába tet­
szőik mosolyra fakadni ké’em. Úgy van ! Meg­
csípték. Hogy kik csípték ? Hehehe ké’em, egy­
előre a bolhák. Hehehe, be tetszett ugrani ke’em. 
Tessék egy számot venni. Egy fodrász perc 
ké’em. Szvetozár, negyvenkettőt habozni !

Az iskolában
A tanító az olyan emberekről beszé1, akik­

hez az állatok különösen vonzódnak s aztán 
igy folytatta:

— Az ilyen embereket áiiat barátoknak 
nevezzük. Ki tud egy ilyen állatbarátot meg­
nevezni?

Kis fiú : Az én mamám az !
Tanító: Hogy-hogy ?
Kis fiú : Mert őt is minden évben meg­

látogatja — gólya.

Kőlapok tisztítását. Kp r ír 7 ?s v
vasalását és javítását elvállolom. 
Használt ciüud rekből csinos női 
kalapokat készítek.

UuliluoM Y
kalapos, Piac u 38. 
a fő-posta mellett.
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Kedves Villám !
Legyen szív:s közölje becses lapiában az itt 

kö vetkező lev siet, melyei én Püspökladány egy k 
utcáján találtam. A fi ital szerelmeseknek jó példa 
lesz arra, hogy miként kell levelei irm! I gy szól a levél :

Kedves Kisasszonyka !
Bátorság, részvét arányában exhumálom ma­

gam és igazán nagyobb örömmel irom a mostani 
mint az előbbi levelem. Azonban iparkodom, mint 
kérdés utján feleletre vont illető azonos betöltéssel! 
gyönyW:d.Issei reflektálni, hogy nem mi ;d mérvadó, 
mivel ön a visszaemlékezés hiányával van vonatko­
zólag azon pontra, hagy hol volt szerencsém Önt 

, megismerni. U. i. az önnek észrevételén kívül volt, 
l \ m vei számítva azon elérhetetlen, szórakozás néikü.i, 

rám irányú t látásban lévő megtörtént id áré, amely­
ben önt csak láttam s amelyek után határoztam, 
Méltányos k. kérdi se alapján visszaemlékezve előbbi 
levelem hangulati tartalmára, mely talán akként votí 
jegyezve, hogy u. i„ már meg is nyert, — b. íevs- 
léve fogok nyilatkozni. Tehát mivel nincs más hát­
térben, mint a tény, erre vonatkozólag utalom ha- 
íározmányaimat nyilatkozatbeli pontozataimra, mely 
abban a lévőségben leend, hogy boldogság, jólét, 
érzem, — mar csak hozzám intézett kiérdemelt b. 

tíX le/ele irányában is, melyből ha származhatnak azon 
tény adatai is, hogy nagyrabecsü t ábráodjaivil 
összpontosításban részesülnék. Akkor igazán a leg­
magasabb boldogság alapjának célját érném el. — 
Amíg azonban önnél ezen nem tudatban írvj hatá­
rozataim vagy valésu , avagy nem is, de minden­
képpen engedje meg Ón bocsánatkért semet Tekin­
télyes sziue elé jutni, mivel ö t előtt az előbbi azaz 
fentebbi sorokban levő jegyzetekkel bátorkodom 
nyilatkozni, mialatt leve ezéiünk, ha minden akadály­
tól szabadon van, azaz lehetséges, akkor akként úgy 
becses es kedves soraira eped ve várvá i vagyok, 
melyet alkalom adtán rendelkezésére indokolhat.

Minden irataim mellett is majdnem e felejtem, 
azon talán nem illedelmességet, hogy hosszabb le­
velein átolvasása Önnél talán unalomként is fog 
szolgálni, miért is vagyok tekintettel végső soraim 
ban is, hogy kedves válás át ki rdemelhessem.

Ki is mint maradtam boldogtalan imádója:
Név.

ff

Kis vers, de igaz.
Szeretem én a táncot is nyáron, 
De táncmesterhez ón ritkán járok, 
Ingyen j írok magam gyakorolni. 
Trafik elé, bagóért táncolni.

Nem tágít
BÜ

j

IS
mi

•%

Nagybácsi (öccséhez, aki nagyon tékozló): 
Ne kerülj többé a szemem elé, te meghaltál 
számomra.

Akkor kérlek, add ide legalább a teme­
tési költségeket.

fiz osztriga.
Goldman Saiamon osztrigát rendelí^a vendéglő­

ben. Megpróbálja, hogy kell megenni, de r;em tudja 
leszorítani s visszateszi a tányérra. Felveszi a mási- 
k#t, a harmadikat s visszateszi sorba az egész tuca­
tot. J5tt ekkor egy másic ur, az asztalhoz leült s 
szintén osztrigát rendéit. A Salamon egyre nyögi:

— Nahát én ezt nem tudom megenni.
A másik ur nyugodtan megeszi az osztrigákat 

és mond a :
— Nahát, Iá*ja, mégis csak meglehet enni I
Szólt erre a Salamon :
— Nem vagyok rá képes. Talán ön másféle 

osztrigát rendelt ? Kóstolja meg az enyimet.
Az ur megette a Saiamon osztrigáit is, mire a 

Salamon csudülkozva mondja:
— Nthát én fel nem iogha om, valamennyit 

megpróbáltam már lenyelni, de megint vissza kellett 
tenni a tányérba.

Alighogy ezt meghal olía a másik ur, 
kiadta valamennyi oszirígáit, mire a Salamon mondja *

— Tudtam mindjárt, hogy magánál sem ma 
radnak meg.

Poloskáját^,;tegp meg
Ont
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Színházi pletykálkodás (
A szinészMlon Buday Ilon­

kának volta legtöbb táncosa. 
Valaki megszámolta, hogy 
éppen 85 táncosa volt. De 
egy 1,h baj történt. A haris­
nyája egy 2500 koronás re­
mekmű, tánc közben elsza­
kadt. Buday Ilonka nem na 
£yon bánta és csak annyit 
jegyzett meg rá :

— Megért egy harisnyái ez 
a mulatság.1

Ha egy színtársulatnál két 
három primadonna van, ak­
kor ezek rendesen a legrosz* 

szabb viszonyban vannak, lrigylik egymás sikereit, sáp- 
padnak, ha egyiknek jobb sz rep jut és a közönség 
valamelyiknek többet tapsol s így tovább. Ez a té­
tel azonban nem All Buday Ilonéra és Z. Bodán 
Margitra. A legjobb barátnők. Ha találkoznak, meg­
csókolják egymást mindig. Sokan ugyan kételkednek 
a primadonna barátság őszinteségében, de egyelőre 
tényleg meg van ez a nagy barátság.

Rácz Adáért főleg a gazdászok rajongnak. A 
szinéaxbáion rendezett szépségversenyen olyan ver­
sengést vittek végbe a gazdászok, hogy öröm volt 
nézni. Egy képviselőválasztás nem járt olyan nagy 
izgalommal. Mikor kihirdették az eredményt, Ráci 
Ada lett a legelső. Úgy megéljenezték, akár egy 
nagy politikust. Sokan tudni vélik, hogy Rácz Ada 
is politizál és ő maga kis-gazdász parti:

Most egyszerre többen el akarnak menni a szín­
háztól. Kedvet kaptak Szigethy esetéből kifolyólag. 
Ugyanis, hogy a népszerű „Szigi“ megy Pestre, hát 
a barátai gyűjtést rendeztek és valami 20,000 ko­
ronát gyűjtöttek össze, azonkívül a bucsuesté.yének 
ide is az övé. Hiába, egy népszerű színész akkor 
j is jól, ha — elmegy.

Aranyat, Hamis fogakat.
ékszert b4rB"»en »«apóiban leg-

magasabb napi áron vesz

Benedikt Senő
«ranymOwes, Verböcf-u. 2'

Ki a kedvenc primadonnája?
Primadonnavdlasztds.

Az elnuit hétéi Rács Ada vezetett megint. Reá 
szavaztak a többek közt: ,HaszárŐr»agye 20 ara- 
vazattaf, T. Varga Mariska, Kilián Zoltás, Birtö.< 
András, Sziiasy István.

Bsdai Ilonka e heti hívei: Krampeia Zoltán 
»Tibi* Nánéty Lajos, Kadossa Marcel.

Bodán Margitra szavaltak e hétéi: „Petika® 
Szentesi Péter, Kiss Lajos, Thary Sándor.

A szararatok így állnak.
Rácz Ada 362
Budai Ilona 341
Bodán Margit 302

Szavazni lehet még az atábbi s-zavazólappai:

Én............................................ ................. ..............
tanom a legjobbb primadonnának

aláírás.

Megegyezni kívánjuk, hogy a győztes prima­
donnának az összes rája érkezett szavazatokat át­
fogjuk adni emlékű«.

Szerkesztői üzenetek.
K-ék-tó. A rendőr nr c mii vers köz és ét nem engedé­

lyezték. — Vlrág-utoai lakos. Egy kérdést közlünk, de a 
többi sértő tartalmú. A beküldött pénzt jótékony célra fordít­
juk. — Pá-Landor. Az elnémult csalogányok cimü verse jó, 
de politikai okok miatt nem kSzö'hetjiik.
0+ m mm ^ ■ m — - - —• - - - - - - % 11_ —

„Meteor” mozi. Bocskai-tér 10.
Ma vasárnap, 1921. évi február hó 13-án :

A burlingtoai Jaguár
I. rész 6 felvonásban. Amerikai kalandor- 
történet 4 részben, 24 felv. Álgróffnő, víg­
játék Főszereplő: PliARLA WIN t HE.
Berlini kenyérgyár, lát/, felv.

Előadások kezdete d. u. 3., 5., 7 és 9 órakor. — Jegyclővéte 
ü. e. 10 órakor. Heiyárak : páholy 16 K. feuttartott hely 14 K. 
I. rendű ülőhely 12 K, II. rendű ülőhely 8 K, III. r. ülőhely 6 K

Felelős szerkesztő:SZIKRA.
Nyomatotott a ,Deoreczeni Újság* nyomdájában.


